 Tisztelt Jelentkező Hallgató!

Örömmel fogadjuk érdeklődését a posztgraduális Társadalomtudományi és Gazdasági Szakfordító és Tolmács Szakirányú Továbbképzési Szakunkra.

A jelentkezés módja:
Az elektronikusan kitöltött jelentkezési lapot Dupaj Mónika tanulmányi előadó részére e-mailben kérjük elküldeni a: dupaj.monika@kkfk.bgf.hu címre és ebből egy másolatot Balog Éva oktatásszervezőnek  a fiedlerne.balogeva@kkfk.bgf.hu címre.

A jelentkezés határideje:
2008. január 19.
Részletekről érdeklődni lehet: 
a 467-7969-es számon Balog Évánál  vagy a fiedlerne.balogeva@kkfk.bgf.hu címen

Beíratkozáskor az alábbi okmányokat kérjük benyújtani:

A beíratkozás időpontjáról e-mailben értesítjük.

1. személyesen aláírt jelentkezési lap

2. eredeti diploma és egy fénymásolata

3. eredeti nyelvvizsga bizonyítvány (akinek van) és egy fénymásolata

4. 2 db igazolványkép

A költségtérítési díj összege kb.: 200.000,- Ft/félév körül várható, csekket a beíratkozás után kapnak.
Az oktatás péntek délután és szombat egész napos elfoglaltsággal lesz, egy szemeszterben 8-12 alkalommal. A jelentkezés feltétele egy felső fokú “C” típusú nyelvvizsga-bizonyítvány vagy nyelvtanári diploma.

Címünk: 
Budapesti Gazdasági Főiskola,

Külkereskedelmi Főiskolai Kar,

Budapest 1165, Diósy Lajos u. 22-24.

Megközelíthető az Örs Vezér térről  a 45-ös Busszal (IKEA előtt) az Íjász u-i megállónál vagy E 276-os busszal a Hunyadvár utcánál, vagy HÉV-vel (10 perc az Örstől) a Imre utcai megállónál .

TÁRSADALOMTUDOMÁNYI ÉS GAZDASÁGI

SZAKFORDÍTÓ ÉS TOLMÁCS

SZAKIRÁNYÚ TOVÁBBKÉPZÉS

TÁJÉKOZTATÓJA

1. A képzés célja és indokai

A nemzetközi kapcsolatok bővülése, az európai intézményrendszerbe való csatlakozás növeli a nyelvi közvetítés jelentőségét. Magyarország csatlakozása az Európai Unióba többek között azt jelenti, hogy megnövekszik a fordítási és tolmácsolási igény az EU központi és itthoni intézményeiben, és szinte minden kapcsolatrendszerben.

Az Európai Unióban minden tagország államnyelve egyben hivatalos és munkanyelv, így a magyar nyelv is az lesz. Minden Brüsszelben megszülető jogszabályt le kell fordítani az EU minden hivatalos nyelvére. Minden EU-állampolgár a saját nyelvén fordulhat az Unió egyes szerveihez, amelyek kötelesek ugyanazon a nyelven válaszolni. Az írásbeli (szak)fordítás területén is a fordítandó szövegek mennyisége világszerte évről évre nő, például több mint 1 millió oldalt fordítanak évente az EU intézményeiben. Mindez azt jelzi, hogy a nyelvi szolgáltatások iránti kereslet nagyon megnövekedett az egész világon, így hazánkban is. 

A Társadalomtudományi és Gazdasági Szakfordító és Tolmács  szakirányú továbbképzésünknek célja, hogy kiváló hazai szakemberek közreműködésével szakszerű és színvonalas szakfordító és tolmács- szakembereket képezzünk a megnőtt kereslet kielégítésére, akik a társadalomtudományi, gazdasági, jogi és üzleti szférában egyaránt meg tudnak felelni a nyelvi közvetítés komoly kihívásainak, tájékozottak a forrásnyelvi és célnyelvi országok politikai, gazdasági, társadalmi és kulturális életében, valamint az EU intézményrendszerében.

2. A felsőfokú szakképzettséget tanúsító oklevélben szereplő szakirányú képzettség megnevezése:

„Társadalomtudományi és gazdasági  szakfordító és tolmács ……………..(az idegen nyelv megnevezése) és magyar nyelvből

A képzésben való részvétel feltétele: (felvételi nincs)
Egyetemi vagy főiskolai végzettséget igazoló diploma és a választott idegen nyelvből felsőfokú  ”C” tipusú államilag elismert nyelvvizsga.

3. Az ismeretek ellenőrzési rendszere

Minden gyakorlati foglalkozás (szeminárium) gyakorlati jeggyel és minden elméleti előadás kollokviummal zárul. 

A félévek érvényességének, az aláírásnak a feltétele a foglalkozásokon való részvétel, a kijelölt egyéni feladatok megoldása. 

A harmadik félév időszaka az egyéni konzultációkra és a diplomamunka megírására is szolgál. 

A félévek sikeres teljesítését követően a hallgatók záróvizsgát tesznek. 

A záróvizsgára bocsátás feltételei:

A Tantervben előírt követelmények teljesítése, valamint a bírálók által értékelt és elfogadott diplomamunka.

A záróvizsga részei: 




a diplomamunka megvédése




zárthelyi fordítás (idegen nyelvről magyarra, magyarról idegen nyelvre)

tolmácsolás (idegen nyelvű szakmai előadás konszekutív tolmácsolása magyarra közönség előtt, írott szöveg fordítása (blattolás) idegen nyelvről magyarra, magyar nyelvű szakmai előadás konszekutív tolmácsolása idegen nyelvre, kétoldali tolmácsolás)

A záróvizsga eredménye:

A vizsgáztató bizottság által az írásbeli vizsgákra, valamint a diplomamunkára – annak megvédése eredményeként – adott érdemjegyek számtani középértékének, valamint a szóbeli vizsgákra adott érdemjegyek számtani középértékének az átlaga.

Az oklevél megszerzésének feltétele: a záróvizsga követelményeinek sikeres teljesítése.  

Jelentkezési lap

Társadalomtudományi és Gazdasági szakfordító és Tolmács ………………………….nyelven
Szakirányú továbbképzésre (a kiválasztott nyelvet kérjük beírni.)

Név: ……………………………………………………………………………………………

Leánykori név: …………………………………………………………………………………

Születési hely, év, hó, nap: …………………………………………………………………….

Anyja leánykori neve: …………………………………………………………………………

Értesítési cím: ………………………………………………………………………………….

Napközbeni telefon: …………………………………………………………………………....
E-mail cím: (nyomtatott betűkkel): ……………………………………………………………….

A képzés díját fizető neve: …………………………………………………………………….

Címe, irányítószámmal: ………………………………………………………………………..

Diploma:

-melyik egyetemen / főiskolán szerezte:

…………………………………………………………………………………………………..

-száma, kelte: ……………………………………képesítése: ………………………………….

Nyelvvizsga:

1. nyelv: .......................................... szint: alap, közép, felső, típus: „A“, „B“, „C“

2. nyelv: ………………………….. szint: alap, közép, felső, típus: “A”, “B”, “C”

A diploma adatainál a kibocsátó intézmény teljes nevét írja be, (ha van, a kar nevét is), ne használjon rövíditéseket, betűszavakat.

Nyelvvizsga adataihoz csak az államilag elismert nyelvvizsgát kérjük beírni.

A részvételi feltételeket elfogadom, magamra nézve kötelezőnek tartom. 

A költségtérítési díj határidőre való befizetéséről gondoskodom.

Budapest, ………………………                   

                                                                                Jelentkező aláírása                                

BGF KÜLKERESKEDELMI FŐISKOLAI KAR


Tanulmányi- és Oktatásszervezési Hivatal








